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Abstract. This article studies functional and semantic Tense/Aspect complexes in Russian and
English, focusing on their similarities and differences. In Russian, Tense-Aspect meanings of the
verb forms correlate with the semantic components of Aktionsart, while in English both Imperfective
and Perfective aspects of the verb semantics are realized by the constituent category of
Tense/Aspect. The inner asymmetry of the verb forms and meanings is acknowledged for each of
the contrastive languages, especially for the two languages compared. The material of the study is
retrieved from grammar books and manuals and from literary text samples, principally concerns the
use of Tense/Aspect forms of the Russian verb and the forms of the English Perfect. The novelty
impact of the study is determined by focusing on the irregularity of the aspectual meanings of
English Perfect forms and Tense/Aspect forms of the Russian verb, whereas they are mostly due to
lexical meanings of the verbs influenced by intralinguistic specificities of the semantics of lexical
indicators as well as mechanisms of communication on the whole. Aspectual meanings both for the
Perfective and Imperfective Aspect in languages under comparison used to make up lexical and
grammatical aspectual categorical complexes. In terms of Aspect and Tense, peculiarities are found
as functional and semantic ones, highly dependent on the situation and context of communication,
thus involving extralinguistic factors which also concern the extralinguistic environment of
Tense/Aspect verbal forms in use. The comparison of functions and the semantics of Aspect and
Aktionsart in the Russian language with those of English Perfect asymmetry is proved to emerge,
being caused by cross-linguistic structural and typological differences, particularly, the existence or
not the similar forms, their varying semantic load, analytical or synthetic tendencies and others. The
asymmetry is especially vividly seen translation and lexicographic field to compose varying kinds
of bilingual dictionaries.
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Annotanusi. CTaTbs MOCBAIIEHA U3YYEHHIO (DYHKIIMOHAIBHBIX ¥ CEMAaHTHUECKUX KOMILIEK-
COB IJIarojia B PyCCKOM M aHIVIMICKOM si3bIKaX, (pOKyCHpysi BHUMaHUE Ha UX CXOJCTBAX M pasiiu-
yusax. B pycckoM s3bIKe BUIOBpEMEHHbIE KOMIUICKCHI 3HAYEHHS T1arobHON (opMBI KOPPETUPYIOT
C CEMaHTHYECKUMHU COCTABIISIOIIMMH CIIOCOOOB TJIATOJIFHOTO JCHCTBHA, a B aHTIIUICKOM SI3BIKE H
rpaMMaTh9ecKas, U JIEKCHIeCKash CEMaHTHKa TJIaroja pealtn3yeTcs COCTaBHOM KaTeropueit Tense-
Aspect. [Ipu 3ToM 00HapyKUBAETCS BHYTPEHHSSA aCHMMETPHUYHOCTD TTIATOJIBHBIX (YOPM U 3HAUCHHIA
JUTA KaKIOTO U3 COTOCTABISEMBIX S3BIKOB, a TeM 0ojiee — Ui IBYX CPaBHHUBAEMBIX SI3BIKOB. Ma-
TEpUAJIOM HCCIIEA0BAHMS TOCITY KU BUAOBPEMEHHbIE (POPMbI pyCcCKOTO riiaroia u (JOpMbl aHT U~
ckoro nepheKTa, U3BJICYCHHbIE N3 TPAMMATHYECKUX UCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE YU€OHUKOB, U XYIO0-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE, IIPEXKE BCETO, PACCMATPUBAIOT yIIOTPEOJIEHNE PYCCKUX BUIOBpE-
MEHHBIX (OpM U nepdekTa B aHMIIMHCKOM si3bike. HOBU3Ha onpesiensieTcs BBIIBICHUEM U aHAIN30M
HeperyJsipHOCTEll COOTBETCTBUI 3HAYEHWI aHIIIMICKOTO nepeKkTa M PyCCKUX BHIOBPEMEHHBIX
($opM, TIpH STOM yUUTHIBAaETCs U (PaKTOp MX JIEKCHUECKUX 3HAYEHHH, KaK U crienudrka cCeMaHTHKH
BHYTPUA3BIKOBBIX MHAWKATOPOB U B LIEJIOM YCJIOBUSI KOMMYHHUKAIMU. B comocTaBisieMbIX si3bIKaX
acTeKTyalbHbIe (BUAOBPEMEHHBIC) 3HAUCHHUS (POPMHUPYIOT JICKCHKO-TPAMMATHIECKUE acTIeKTyallb-
HBIE KaTEeropHUalbHbIe KOMIUIEKCHL. VX QyHKIIMOHAIEHO-CEMaHTHIECKNE OCOOCHHOCTH TakXke 00y-
CIIOBJICHBI CUTyallleil 1 KOHTEKCTOM OOIIEHUS, KOTOPBIE BKIIIOYAIOT SKCTPATHHTBUCTHIECKUE (aK-
TOPBI, 00YCIIOBIUBAIOIINE SKCTPATHHIBUCTUIECKOE OKPY)KEHHH B IPOIEcce YIOTPeOIeHUs BUIO-
BpeMeHHBIX (opMm. Ilpm comocraBieHnn (yHKIMA W CEMaHTHKH KaTeropmid Aspect (BuI) U
Aktionsart (crtoco0 raroJbHOro IeiCTBHsI) B PYCCKOM 53bIKE C aHAJIOTMYHBIMU KaTETOPUSMH aH-
TJIMACKOTO SI3bIKa OTMEYAeTCs aCHMMETPHUYHOCTh, HEPETYIAPHOCTD ACIIEKTYalbHBIX 3HAYCHUHN aH-
rimiickux Qopm Perfect 1 BUIOBPEMEHHBIX (hOPM PyCCKOTO IJaroja, 4YTo B HauOOJIBbILEH CTEIeHH
o6ycn013neﬂo MECKBA3BIKOBBIMU CTPYKTYPHBIMHU W TUIIOJIOTUYCCKUMU PA3TIAYUAMU, aHAJIIUTHUYC-
CKUMH M CHHTETHUYECKHMH Pa3JIMUUsIMH, KaK ¥ C TOYKH 3PEHHS II0-pa3HOMY CEMaHTHUECKH Harpy-
JKEHHBIX IJ1aroJIbHBIX GopM. OCOOEHHO SPKO TakKasi aCHMMETPHS ITPOSIBIISIETCS B TIEPEBOJIE U JIEKCH-
Korpa(uu P COCTABIICHUH ABYS3BIYHBIX CIOBAPEH PAa3TUIHBIX THUIIOB.

KaroueBble cjioBa: q)yHKL[I/IOHaJIBHBIe KOMIUIEKCHI, CEMaHTUYE€CKNE KOMIIJICKCHI, BUTOBPE-
MCHHBIC (I)OpMBI, CIIOCOOBI TJIAr0JIBHOTO HCﬁCTBHﬁ, ACUMMETPUYHOCTD, aCIIEKTYaJIbHBIC 3HAYCHUA,
JIEKCUYCCKHE OIIOPBI
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Introduction

Functional approach to the description and study of language phenomena,
represented by a number of linguistic schools, touches upon both lexics and
grammar. Primarily, in the sphere of lexical semantics, it is realized within the
notion of lexical function (Yu.D. Apresyan, [.A. Mel’chuk [1; 2] and others), and
in the sphere of grammatical semantics — in the theory of functional grammar
(A.B. Bondarko, M.A. Shelyakin [3; 4] and others).

The aim of the article is to establish the common and different spheres of
functioning of the semantic complexes of verb forms in the English and Russian
languages.

Theoretical provisions are followed by the concrete speech samples,
illustrating the asymmetry, non-regularity of the aspectual meanings of Perfect
forms and Tense-Aspect form of the Russian verb, thus proving that both in the
Russian and in English languages, the aspectual semantics refers to the lexical
meanings of verbs and textual function of the verb forms being analyzed.

Being a central category of the language, alongside with the noun the verb
bears the main functional load in the formation of the communicative units —
sentence and utterance, in particular. The verb structures the text as a whole, first
of all, in terms of the correlation of the meanings of real time and linguistic time.

In the comparative study of the functional and semantic complexes of the verb
their similarities and differences are revealed in the languages under comparison.
Thus, in Russian Tense-Aspect meanings of the verb forms are correlated with the
semantic components of Aktionsart, while in English both types of the verbal
semantics are realized by the constituent category of Tense/Aspect. While an inner
asymmetry of the verb forms and meanings is being revealed for each of the
contrastive languages contrasting, usually for the two languages under the study.

In course of studying, complex description of Tense-Aspect and aspectual
meanings for the opposition «Verb Aspect — Aktionsart» has been presented, the
compatibility of the notions «aspect pair — aspectual pair» has been established.

For the purpose of describing functional semantics, the range of meanings of
the opposition «Perfective Aspect — Imperfective Aspect» has been revealed, and
the range of the main aspectual meanings within the mentioned aspectual opposition
as correlated with the semantics of Aktionsart.

For the English Perfect form, a complex categorial approach within the
complicated verb category has been proved, and also the range of linguistic means
and techniques has been characterized, which allows adequately realize the stated
complex of meanings in use.
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Aspectuality of the Russian Verb

Aspect and Aktionsart

The morphological category of aspect covers all the complexes of Russian verb
forms, first of all finite forms (the conjugated ones), and also the Infinitive,
Participle and Gerund. If the external formal indicators of aspect — suffixes and
prefixes — due to their very nature belong to the sphere of morphogenesis or
partially word-formation, then to speak about inflections is currently not the case.
Aspect is characterized as non-inflexional category of the verb, but at the same time,
it is a system of the sets of verb forms opposed to each other: sets of verb forms,
denoting an action limited and integral (verbs of the Perfective Aspect), and sets of
verb forms, devoid of the characteristics of bounded (limited) integral action (verbs
of Imperfective Aspect).

Such an opposition inside the category of Aspect is connected with the notion
of common aspectual opposition, according to R. Jackobson, which has led to the
binary opposition: «forms of the Perfective Aspect (marked category) — forms of
the Imperfective Aspect (unmarked category)» [5. P. 213]. But the existence of such
correlation, on the one hand, as if proves the symmetry of aspectual forms and their
corresponding meanings, first of all, for aspectual pairs and aspectual correlations,
and on the other hand, the existence of bi-aspectual and mono-aspectual verbs, on
the contrary, allows reveal aspectual paradigm asymmetry, let alone Tense-Aspect
correlation. Moreover, the asymmetry is vividly revealed in the sphere of usage,
functioning of aspectual forms, along with the sphere of their semantics. See below
the Table 1 which rather clearly illustrates the noted phenomenon [6. P. 612]:

Table 1
Types of situations and the use of aspect forms of Russian verb
Verb Forms
Situation Types
Perfective Imperfective
Concrete-factual type of Concret-processual type
11 Situation of a single use. of use.
’ (unrepeated) action Variants: potential, Perfect, | Variants: Connotative,

limitive-durative, summary | distinctly-continuous
Unlimitive-iterative type of
Illustrative-examplary type use. Variants: potential,
of use: (potential-usual and
Variants: potential, perfect potential — qualitative),
illustrative-examplary
Situation of continuous Type of use with the meaning
38. (ongoing) relation — of continuous (ongoing)
relation
Generalizing-factual type of
. . . use. Variants: negative,
44, Situation of generalized — limitive-iterative, perfect,
fact . .
with the meaning of
«cancelled result»

Situation of repeated

22. .
action
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According to Table 1, categorial meanings of aspectual forms and types of
situations play significant role in understanding the functioning of the Aspect
category.

Categorial Meanings of Verb Forms

According to A.B. Bondarko, categorial meanings of Aspect forms are due to
the grammatical system of the language and have some varieties [3. P. 99]: firstly,
the general invariant meaning, which irrespective of the opposition Perfective
Aspect/Imperfective Aspect, covers all the sphere of functioning of the given form
[Ibid.]; secondly, the basic meaning, characterizing «the central sphere of functioning
of the given form and combining one or some peripheral meanings», and finally
thirdly, a kind of complex, combining invariant and general meanings [Ibid.].

Evidently, in such approach the category of Aspect is structured as a
functional-and-semantic field, which has a centre and a periphery, and in relation
to other functional-and-semantic fields, it stands out due to its general invariant
meaning and a complex of central and peripheral meanings, which are closely
interdependent within Aspect.

If those functional and semantic correlations are applicable to both Aspect
pairs of the verb, then the vivid marked category of the Perfective Aspect is
characterized by the general meaning, combining two features, and, therefore, a
complex one: 1) the feature of integrity and 2) the feature of limitativenss [3; 7; 8].

In our point of view, what is essential is the understanding of non-identity of the
given features, and their interactions and duality, which, according to A.B. Isachenko,
involve «the view on the actiony: if integrity is conditioned by the view on the action
as if from the outside, externally, then the action «in the process of its development»,
the possibility of dividing the action into phases «beginning — end — duration»
presupposes, that «the speaker is as if inside the process» [9. P. 131—132].

In fact, as A.B. Bondarko notes, the principle of integrity doesn’t deny the
division into phases, but for the verbs of the perfective aspect it is impossible to single
out the phase of duration, the singling out of the beginning is difficult as well, only
the phase of the end is evident [3. P. 102]. The integral component of the feature of
integrity is «the fullness of the expression of action-state» [10. P. 472; 3. P. 102].

Limitativeness itself, the limits of the integral action, marked as «the feature
of limitativeness», builds the complex of general meaning of the perfective aspect
up to «the two-featured binominal», while the «limit» is accounted for both
lexically and contextually, although it covers all the verbs of perfective aspect in all
types of their functioning [3. P. 106; 11].

Thus, the general meaning of the Perfective Aspect once more indicates its
markedness in the opposition Perfective Aspect — Imperfective Aspect, in which
the member of the Imperfective Aspect, correspondingly, appears unmarked,
devoid of the positive features within the general meaning. Such semantic
markedness in other types, other structural organization of languages may be
specific in other way, i.e. reveal other intra-aspectual systemic meanings.
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Functional Environment of the Aspect Category

The functioning of grammatical forms and categories depends on a number of
factors, which A.V. Bondarko referred to as «types of environment». Speech
environment — is the external environment, which is created by the context and
speech situation, the conditions and the point of view of the speaker. Systemic
language environment, or paradigmatic, internal, is formed considering the
environment of language units, categories or their complexes. If the speech situation
is created by both lexical and grammatical means of the language, then the internal,
paradigmatic environment is based on the lexical and grammatical semantics of
linguistic units and categories, on the rules of their combinability, on their lexical
realizations. Typical environment of the Aspect category includes the following
elements, «the semantics of which interacts with systemic aspectual meanings,
influencing on their realization in speech» [3. P. 111], namely:

1) lexical meanings and semantic classes of verbs [7; 12; 13];

2) ‘aktionsarts’ and lexical-and-semantic categories of limitive/unlimitive
verbs [4];

3) grammatical categories of a particular verb lexeme, which interact with
Aspect, for example, Tense, Voice, etc.

4) elements of the environment of the particular verb form, creating relevant
aspectual context, e.g., other verb forms, adverbial indicators, identification of
subject/object, etc.

Aspect Semantics and Aspectuality

The notion of Aspectuality, heterogenious by its nature, belongs to the outline
content subject-matter. Being one of the most important linguistic categories,
reflecting the idea of «inner» time, Aspectuality covers a number of particular
meanings, which are in relation of intersection of the meanings of the categories of
duration, phases, perfectness, multiplicity, etc. [14. P. 22—29].

At the same time, Aspectuality is closely connected with the categorial
meaning of Aspect, which, on the one hand, while forming the centre of functional-
and-semantic field, produces functional-and-semantic areas of Aspectuality:
limitativeness, duration, phases, multiplicity, perfectness, etc., including
actionalness, statalness and relationalness as the specific semantic spheres of verbs,
which are studied within the theory of functional grammar. On the other hand,
categorial aspectual meanings both for the Perfective and Imperfective Aspect,
include the mentioned aspectual complexes.

Thus, there are the actions of two tendencies: centrifugal and centripetal,
showing the dynamic processes in relation to the characteristics of the duration of
the action or its distribution in time. In this respect the understanding of
Aspectuality as «the inner time of the action» approaches to the common definition
of aspect, according to B. Comri, «... aspects are various means of considering the
internal temporal structure of the situation» [15. P. 3].
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In this regard, the realization of the semantic potential of the Perfective and
Imperfective Aspects of verbs is carried out differently: being a marked member
of the opposition, having certain properties, the Perfective aspect shows its
properties in the field of Aspectuality clearly and directly, while the Imperfective
Aspect, lacking «the positive meaningy, according to A.V. Bondarko, i.e. lacking
properties, being unmarked, obviously contrasts with the Perfective Aspect
semantics, and therefore, it depends mostly on the lexis, context and speech
situation.

As an illustration of the given provision, let’s refer to the two contrasting
aspectual meanings: duration for the verbs of the Imperfective Aspect and
perfectness for the verbs of the Perfective Aspect.

Aspectual Sphere: Duration

The linguistic meaning of duration represents one of the aspects of the broad
sense of time, which in the field of Aspectuality it is perceived as the inner duration
of the action and is connected with the lexical, word-formational and grammatical
semantics of the verb. For example, the lexical meaning of the Russian verbs
bedcmeosams, 803UMbCA, JHcoams, cudemsn, etc., supposes the element of the
temporal duration.

The Russian verbs of limitive and durative-limitive semantics, such as
noBO3UMbCS, NOCUOemsb, npodoiems, npooeprucamscs, etc., may combine the
meaning of limited duration with that of the weakened intensiveness of the action
(«not long and at the same time not much, not to a full extent»), however, the feature
of duration (limited) of the given category of verbs is expressed clearly and vividly.

«Internal» duration as «the internal time of the action» is accompanied by the
means of expressing the external determination of duration. In Russian, they have
lexically concrete character: 0ge munymesi, 3a 0sa 2ooa, 0o euepa, etc., but they
contain generalized semantic properties, referring to the sphere of Aspectuality. For
example, the extended duration, expressed by the combination of the Imperfective
Aspect forms with Russian adverbials, such as doneo, dsa uaca, mmozo nem, doneo
nucan (Oyman, eyasn), etc.

Compatibility of the duration indicators, such as dozeco, mpu ous, namo n1em,
etc. mainly with the verbs of the Imperfective Aspect, is due to the absence of
the feature of limitativeness in the Imperfective Aspect. Within the Imperfective
Aspect it widely realizes the possibility to include the quality of duration of the
aspectual characteristics of the action: firstly, the internal duration of the action,
connected with the lexical meanings of verbs and mainly with the process
semantics of the Imperfective Aspect in such cases as mawumuocs,836upamucs,
sonouums, (all examples are in Russian), etc.; and secondly, the combinability
of the verbs of the Imperfective Aspect correlates with the external
determination, indicating the extended duration either lexically or contextually
is widely spread.
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Aspectual sphere: Perfectness

«Perfectness is the semantic category within Aspectuality, characterized by the
peculiar temporal ambiguity, combining in one predicative (or folded—predicative)
unit two somehow connected with each other temporal plans — preceding and
following ones. The connection between these two plans is causitive-consequative
in the broadest sense of the word: the preceding action (or broader, the preceding
«state of affairs») causes some consequences for the subject of the action, for its
object or for the situation as a whole, some «new state» [16. P. 195].

It should be noted, that the later temporal plan in the structure of the bipartite
«perfect unity» one way or another is oriented in the flow of time. This plan either
includes the time of utterence — and in this case, we have true-perfect meaning, or
it takes some other «reference point» — and in this case we speak about temporally-
shifted perfect meanings, for example, Pluperfect.

Besides, there is one of the two temporal plans in the focus of attention of a
speaker:

1) the state, being considered in relation to the preceding action it caused,

2) the action itself (and, broader, «state of affairs»), referring to some earlier
moment in the flow of events, but being considered with respect to its direct or
indirect consequences, which are relevant for the future.

In the first case, we deal with Statal Perfect, e.g., Oxno omkpvimo/omkpuinu
Ha yenwlil Oenb guepa eewepom (in Russian); in the second case — with Actional
Perfect: Oxno omkpuwinu éuepa eeuepom (in Russian).

In a number of cases Statal and Actional perfects may be demarcated only by
involving a broader context, or even they aren’t demarcated at all. In this case, we
deal with Diffuse perfect, a relative «balance» of the two temporal plans.

For example: Oxno omkpwinu unu /lom nocmpounu (in Russian).

From the point of view of the formal expression, perfectness may be
subdivided into explicit and implicit.

Explicit perfectness is presented in the Modern Russian literary language first
of all by the predicative participles with —n/-T, which were plainly qualified as
«perfect» by A.A. Shakhmatov [10. P. 486]. When using the term «perfectnessy it
is necessary to emphasize a kind of defectiveness (incomleteness) of
«Shakhmatov’s Perfect» in the system of the Russian verb in comparison with the
perfect in a number of languages, particularly in the English language, where the
form called «Perfect» is considered to be generally accepted.

Let’s consider perfectness in combination with the categories of Aspect and
Tense of the verb.

a) Peculiarities in terms of Aspect

A.A. Shakhmatov gives examples of Perfect only from the stems of perfective
aspect, and indeed, such examples are more typical and frequent. Still along with
them participles from the stems of imperfective aspect occur.

Examples: Tpomyap 30ece mowgen naiumamu. (Comp. mocmunu).
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Bawa kapma ouma. (Comp. ovina 6uma).

Ilypaxam 3axon ne nucan. (Comp. He nucanu).

b) Peculiarities in terms of Tense

In languages with epy developed system of Perfect, this system usually
includes the forms, opposed to one another in the category of the so-called deictic
time, for example, in English Present Perfect, Past Perfect and Future Perfect, and
also corresponding modal forms, Infinitives and others. In the Russian language,
«the paradigm of Perfect» can be built, including such forms as 6ydyuu nocmpoen,
ObL1 ObI nOCMpOoeH, (Modicem) bvimb nocmpoen, but in its commonly used elements
it is non-parallel to the main verb paradigm [17. P. 151], as opposed to the English
language, compare:

Table 2
Regularity of verb forms and their paradigms in the English language
Tense
Aspect

Present Past Future
Common GO IWENT I'LLGO
Continuous | AM GOING | WAS GOING I’'LL BE GONE
Perfect | HAVE GONE I HAD GONE I’LL HAVE GONE

In other words, such forms can have both perfect and non-perfect actional
semantics, due to which they differ from the forms without the auxiliary verb,
specialized on expressing perfectness.

The forms of the future perfective in some contexts may correspond to the
«future perfect» in a number of languages, for example:

Kozoa mui sotidewv 6 komnamy, oxkno yoice Gyoem omkpotmo (in Russian).

Here for the actualization of perfect meaning not the participle, but the word
yarce is essential: Koeda mul npuedewn, on yace yiidem (in Russian).

For the Past Tense form of the Imperfective Aspect the meaning of perfect
traditionally is considered to be less typical. Compare:

1) A yorce ckocun mpagy (3HaUMT TyXkaiika Xopouo BeITIsauT) — Perfective
Aspect, and:

2) A yorce kocun mpagy (3Ha4nT BTOPOH pa3 KOCUTH He HYkHO) — Imperfective
Aspect.

And:

1) On eévrtmen uz knacca (n ero Tam 6oibie HeT) — perfective aspect.

2) On evixooun u3 xknacca (4, cIeAOBaTCIIBHO, HE 3HACT, YTO MbI 03 HETO
nenanu) — Imperfective Aspect.

It should be noted that in the examples of kocun/ckocun, sviuen/svixooun the
difference between the Perfective and Imperfective Aspect consists not only in
keeping/not keeping the results, consequences of an action, but also the
characteristics of these results: direct consequences are opposed to indirect,
logically derivable consequences.
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As for the meaning of Pluperfect, it most often manifests itself in coherent
narration in case of breakaway from the progressive moving of the main plot line.
It can be expressed both by the past perfective and imperfective, for example:

Ona noxyoena u nodyphena, (u Ha yiuye 6cmpeyHvie yice He 2la0enu Ha Heé,
Kak npesicoe, u He yavioanucy eti) (A. Yexon).

Ha nopoce cmosna monooas sxcenwuna 8 wepnom niamve. OQue6uoHO OHA
moponunace gvitimu k Hemy u nioxo npuuecanacsy (K. IlaycroBckwuit).

It should be noted that the perfect and pluperfect meanings of the Russian Past
Tense forms are rather homogenious. Their demarcation, in our opinion, is due to
the interaction of perfectness with other aspectual meanings of verb forms, the
lexical meanings of verbs, context and speech situation.

Considering the aspectual semantics of the verbs of Imperfective and
Perfective Aspects of the Russian language in this way, let’s present the
classification of the more vivid aspectual meanings of the verb, in relation to the
tense-aspect forms.

Table 3

Tense-Aspect forms and the aspectual semantics of the Russian verb

Meaning

Limi- R I- .

Form . e.su Process- . Multi- Phase- | Perfect-

tative- | tative- Duration ..
ness plicity ness ness

ness ness

Past form

of the
imperfective
aspect
Present
form of the
imperfective
aspect
Future form
of the
imperfective
aspect

Past form

of the
perfective
aspect
Future form
of the
perfective
aspect

In accord with the markedness of the forms of the Perfective Aspect its
functional-semantic range is more restricted and homogenious in comparison with
the unmarked form of imperfective aspect. First of all, processness, duration and
phaseness are being excluded, which is due to the categorial meanings of integrity
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and limitativeness, as for the possibility of multiplicity, evidently, is connected
either with the definite Aktionsart: Poplakala-poplakala i perestala, or with the
external lexical determinants: Muozco paz npuxeoun ox crona.

Aspectuality of the English Verb

The English verb has a rather developed system of Tense-Aspect forms, in
which the main category is the category of Tense. The real time — the form of
existing of matter — is in the constant move and continuously changes. Verb Tenses
in real speech can reflect the real time, when the reference point is the real moment
of utterance. But the verb tense forms reflect also relative time, in which the
reference point doesn’t coincide with the real moment of utterance, as a rule, in
colloquial speech and in the works of fiction, in the narrative.

In the English language, the asymmetry of form and meaning in functioning of
verb forms is revealed in that as if there is one unambiguous relevance, as the
analytical forms fix more clearly regular grammatical meanings through auxiliary
elements.

The relation with the moment of speech is essential for the verb forms,
referring to the dynamic development of the action. But along with it there exist
such forms, the function of which is the specification of the action in the definite
temporal sphere, and not simply its dynamic development. If the action refers to the
present, these forms are correlated with the present, actual moment of speech. If the
specification expressed by them refers to the action in the past, it is correlated with
the reference point in the past; it can be specially marked lexically or by other
action, taking place at the given moment, but the immediate correlation with the
moment of utterance isn’t observed then. Let’s turn to the examples:

As we drank (Past Indefinite) Brown’s health, I caught (Past Indefinite) Ais
dark, vigilant eye. He had tamed (Past Perfect) Winslow for the moment; he was
showing (Past Continuous) Jago at his best... (Ch. Snow).

The forms had tamed and was showing do not develop the action in time, they
are not dynamic; they specify the state of things, expressed by the verbs drank and
caught, which are the indicators of the temporal centre, i.e. the reference point in
the past.

In the Future Tense, the temporal centre is marked for the specifying forms
also, but the correlation with it seldom occurs in the text due to the fact, that in the
English language the functioning of the future tense forms is not characteristic of
the detailed narratives.

The grammatical category of aspect is usually defined as a formal category,
conveying the character of the development of action. The specific nature of the
English aspectual forms consists in the fact, that the meaning of the verb is
necessarily associated with the indication of the period of time, in which the action
develops and, correspondingly, is expressed within the time, thus, a complicated
Tense-Aspect category is often mentioned [19. P. 243].
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Consequently, in the English language, Aspect is defined as a category,
conveying the character of the development of action with reference to the moment
or the period of time, indicated by the form. That is why the aspectual forms are
called Tense-Aspect forms, in order to underline the inseparable connection of tense
and aspect in English.

The English aspectual system is characterized by the existence of the three
paradigmatically-structured Tense-Aspect subsystems: Common, Continuous
(Progressive), Perfect. At the same time, like in the Russian language, voice and its
forms are equally characteristic for all the paradigms of Tense-Aspect, and the
significant internal structural opposition is the privative opposition Perfect — Non-
Perfect, the latter includes Common and partly Continuous, as there are forms and
meanings for Perfect Continuous as well.

Let us illustrate the interaction of the main verb categories in the form of tables.

Table 4
Tense-Aspect forms of the English verb
A. Active Voice
Tense
Perfect Aspect
Present Past Future
take .
Common takes (3ps) took will take
Non-perfect am tak|ng
Continuous is taking wa;/were will be taking
; taking
are taking
Common has/have had taken will have taken
taken
Perfect :
Continuous has/have_ had been taking will have been
been taking taken
B. Passive Voice
Tense
Perfect Aspect
Present Past Future
am
Common is taken was/were taken | will be taken
Non-perfect ::ﬁ —
Continuous is being taken was/were being (* will be being
taken
are taken)
Common has/have had been taken will have been
been taken taken
Perfect - _ —
Continuous gegffé';ﬁ:’g (* had been (* will have been
taken) being taken) being taken)
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It should be noted that all the forms marked with (*) and bracketed are
diachronically justified, but in the course of the development of the language the
verb forms were maximally simplified, their semantic content changed, and besides,
phonetically they were perceived ambiguously. Some forms were even lexicalized,
compare: a) [ had cut my hair. and b) [ had my hair cut.

If in case of a) — it is typical Past Perfect, then in case of b) — it is «lexical
Passive»: «somebody cut my hairy», which is in practice checked by the procedure
of using the reflexive like “myself” (in case of a)). Besides, let us note one more
correlation: Simple — Continuous — Perfect, which is regularly presented in the
practical grammar books of the English language, especially for English as a
Second Language (E2L), for example, R. Murphy, Longman’s, etc. First of all it
clearly indicates to the form: simple or not, emphasizing, in this way the regularity
of morphogenesis and analyticalness, characteristic of Continuous and Perfect, in
the formation of which the auxiliaries of be u have takes part.

It is widely known, that Common form places the action in this or that period
of time without any special aspectual characteristics: Common forms themselves
are as if devoid of the aspectual meaning.

A.L. Smirnitski and B.A. Ilyish find, that the aspect meaning of the Common
Aspect is extremely difficult to define, but for reasons of precision of the opposition
of the Continuous Aspect they accept the necessity to consider the Common
category as the form of the «common» aspect. B.A. Ilyish notes, that non-
acceptance of aspect meaning of the Indefinite forms or the acceptance of
«commony aspect confines, in fact, to the terminological discrepancy. In other word
«Commony aspect and «no aspect» are the same, but for the sake of the symmetry
of the opposition Common Aspect is ascribed aspect meaning, though so indefinite,
that it is difficult to define it.

This view is not shared by a number of linguists for the reason, that in
opposition to Tense-Aspect forms, — first with the Continuous Aspect, the
aspectual meaning of which is recognized by the majority of linguists, an
asymmetric correlation is revealed: only one of the forms is purely temporal, and it
is opposed to other Tense-Aspect forms [21; 22]. Thus, if Common Aspect is not
complicated by the special aspectual meaning, then two other forms — Continuous
and Perfect convey the aspectual meanings in close relation to the temporal
meaning: they are- Continuous/Progressive and Perfect, including Perfect
Continuous. In relation to Common Aspect they are the ways of the specification of
the action, which successively and consistently are provided with analytical forms.

Grammatical Category of Tense

The grammatical category of Tense is peculiar to all the verb forms in the
Indicative. Its basic meaning is «temporal locality», which allows to establish
chronological conditionality and sequence in a text between the situations and
events, and also in speech situations, which is especially actual for listener (reader).

In a language, the notion of Tense exists in two dimensions: 1) from the formal
viewpoint this grammatical category is usually explicated in verb forms (although
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in language there exist both lexical and morphemic layers for indicating to the
temporal relation or ordering); and 2) from the semantic point of view Tense serves
to locate situations, state of things, processes, actions, etc. in time. At the same time,
precedences and posteriorities, superposition and absorption (uptaking) some or
other pieces of situations, as well as actions and processes, for example:

1. Tom has lost (Present Perfect) his key and now is looking for (Present
Continuous) it. — i.e. first «lost», and now «is looking for» — precedence.

2. They are still working (Present Continuous) on the problem but haven’t
Sfound the solution yet (Present Perfect). — «they are still working on the problemy,
but haven’t found the solution yety — superposition, combination. (Let us
particularly note “stil/” and “yet” — signals, markers of verb forms and meanings).

Both dimensions of Tense — formal and semantic are in a constant interaction
like form and meaning, although in the English language in comparison with the
Russian language, there exist a considerably greater number of forms, and,
consequently, the correlations «form-meaning», which are perceived automatically.

Immersing into the speech situation, 7Tense chooses some reference point,
which is commonly referred to as «time of utterance». Usually, irrespectively of the
language, time of utterance means the Present, i.e. fixes the coincidence with the
situation of communication. The forms of the Tense, which refer to the «time of
utterance», 1s commonly referred to as “absolute tenses”, i.e. these forms appear
with the meanings of Present, Past, Future as real mood forms, or Indefinite forms
of the verb.

Correspondingly, relative tenses, or relative tense forms are determined
contextually, do not have immediate connection with the «time of utterance». Most
often such relativity can be found in the situation of Sequence of Tenses, when
formal ordering takes place and appears such form, as Future-in-the-Past, for
example, in indirect speech:

Richard said that he would come to see us next Monday.

In many languages including English, there are forms of 7ense,in which both
absolute and relative time are combined, which is governed by locating the situation
in time. [t refers, first of all, to Present Perfect, Present Continuous, Present Perfect
Continuous,for which «time of utterance» (Present) is defined, but their semantics
is conditioned by the specification of the state of things in speech situation with
reference to time of utterance.

Let us illustrate this correlation schematically:

Table 5
Absolute and Relative Distribution of Tense
Absolute Tense Relative Tense
Present Indefinite Present Perfect
Present Continuous Present Perfect Continuous
Past Indefinite Past Perfect
Past Continuous Past Perfect Continuous
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Some scholars [21] find, that it should be more adequate to characterize such
forms of tense as «absolute-relative», which first of all refers to Past Perfect
(pluperfect) and Future Perfect, the latter provides, except the sequence of tenses,
subjunctive mood «if...».

Thus, considering three possible ways of functioning of the category of Tense
in the English language — absolute tense, relative tense, absolute-relative tense,
let us point out their main semantic differences. If coincidence or correlation with
the time of utterance (the Indefinite group) is characteristic of the absolute tense,
then for the relative, including «absolute-relative» tenses precedence, posteriority,
superposition on the time of utterance is characteristic. Such interaction is due to
the specification of speech situation, locating of the given meanings of Tense in the
situation of communication as a whole, and also the grammatical structure of tense
forms — synthetic for absolute and analytical for relative ones. Besides, in the
understanding and using of relative forms two semantic categories — Aspect u
Aktionsart play a big role.

Categories of Aspect and Aktionsart

In the morphology of verb of various languages Aspect is grammatically
considered together with the categories of Tense and Mood, for example in the
Russian language aspectuality is based on the grammatical category of Aspect of
verb, which interacts with the grammatical category of Tense of the verb, that’s
why Tense-Aspect verb forms or even Tense-Aspect system of verb is regularly
discussed. Thus, the category of Aspect is realized in connection with the speech
situation and communicative function of the speaker, who structure it.

In the broad sense, Aspect covers lexical and conceptual constituents of the
verb, connected with the classification of speech situation, for which the term
Aktionsart is used in Germanic philology (Comp. with «kinds of verb action» in the
theory of functional grammar and in Russkaya grammatika (Praha, 1979) [23].

Traditionally for the English language two meanings of Aspect are
distinguished: Common (B.A. llyish) and Continuous or Progressive. Perfect forms
have indirect relation to aspect, as both mentioned meanings, on the one hand,
realize themselves within Non-Perfect, correspondingly, Indefinite and Continuous,
on the other hand — partially are represented also within Perfect, at least as Perfect
Continuous. Then Perfect, according to a number of scholars [22; 15], appears a
mixed category, which is suggested to name in a complicated way — Tense-Aspect,
or refer it to Aktionsart.

More traditionally perfectiveness/imperfectiveness is interpreted as one of the
central aspectual categories, as in many languages and verb systems it is more often
expressed by the morphological means, though there aren’t any universal means of
expressing it [18. P. 243]. And even in one single language there isn’t a distinct
picture, at least because of the influence of diachronic factors on it. Compare: in the
English language analytical form with the formal verb have corresponds to Perfect,
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in Russian — synthetic, rich in complicated meanings, though marked by the
general meaning the form of the perfective aspect. Also owing to the synthetism of
the Russian language the verb forms of the so-called «secondary imperfectivationy
appear to be marked, for example, by the Russian suffix —iva/yva.

There are differences in the asymmetric organization of the system of verb
forms of Tense in the Russian and English languages, mostly conditioned by the
specifics of interaction with Aspect category (aspectuality). [24. P. 260—264].
In this respect it is necessary to pay attention to the fact, that in a language
practice, including the practice of translation, synthetic forms of Common Aspect
of the English language just like them appear grammatically unmarked, as The
Russian verbs and partially the verbs of imperfective aspect. Such asymmetri is
revealed for the Perfect in the form of Present Perfect and Past Perfect, which
are marked with reference to the Indefinite form both by the form and by the
meaning, at the same time, according to B. Comri, the latter appear «devoid of
the meaning of time» (fenseless). As a conclusion it is suggested to consider the
so-called «pure example», when perfectiveness/imperfectiveness in one of the
verb systems of one of the possible languages serves as a dominant, without
interacting with some other categories of Tense or Aspect. Thus, the most wide-
spread viewpoint on the general meaning of perfect includes «integrity»,
«completenessy, «limitativeness» [25; 3].

Thus, if the category of Aspect in the English language is represented by the
two privative oppositions: Perfect — Non-Perfect and within Non-Perfect —
Common — Continuous. The dimensionality of oppositions is accounted for the
complex of meanings, which are characteristic of each of its members, and some
meanings get close to the kinds of action (4ktionsart), especially if they have formal
indicator of the distinctive semantic property. In this connection, undoubtedly, a
question arises about the formal indicator. For the Russian language, typologically
synthetic, such indicator, as a rule, appears the prefix or suffix within the word
along with the possible lexical and contextual indicators, for example, adverb-
particle yarce, the collocation mroeo paz and others. In the English language in case
of the analytical form its organization unambiguously indicates to Aspect u
Aktionsart, which doesn’t exclude the lexical and contextual specification,
especially if necessary to choose:

Yesterday I received a letter (Common Aspect).

Recently I have received a letter (Perfect Aspect).

It is also interesting to note, that in case of Common u Continuous it’s
appropriate to complete every characteristic with the term “Non-Perfect”, and in
case of Perfect only partial clarification: Perfect Continuous. At the same time, in
all the three cases the same possibility of the realization of the meanings of Tense
is possible.

Thus, let us illustrate the described correlations on the scheme:
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Non-Perfect - Perfect
Comriion Continuous
Present Present Present
Past Past Present
Future () s

Scheme 1. Tense-Aspect Correlation

We have to remark that the Future Tense forms are eliminated as the are loaded
with modal meanings of irreality and have some structural complexity, e.g.:

He *will be being training.
He *will have been being trained.

It should be noted, that Future forms aren’t illustrated, because they are
complicated by the modal meanings of unreality and excessive structural
complications.

Conclusion

Despite the broad coverage of the phenomena of language and speech, highest
priority is still given to the functioning of forms and categories, which are
considered both within one, and two or more languages. The comparative study of
the correlated forms and categories highlights the vivid, determining features of
each language. In this respect, the categories and forms of the English Perfect, on
the one hand, are included into the system and forms of the English verb, on the
other hand — they reveal their specifics within the complex Tense-Aspect category.

In the Russian language, «perfectnessy is correlated with the complex of the
indicated aspectual meanings of the English Perfect. It is connected with the loss of
the special Perfect form of verb in the Russian language and the reorganization not
only formal, but also semantic structure of the verb as a class of words, as a part of
speech. Besides, rather important for the Russian language is the category of aspect,
which accumulates the aspectual meanings of the verb and appears in the form of
the opposition «perfective aspect — imperfective aspect», correspondingly,
«marked — unmarked» members of the opposition. The category of Aspect has
allowed to identify aspectuality as a complex of kinds of action, which more
concretely and unambiguously realize aspectual, to be more exact Tense-Aspect
meanings.
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The comparison of the semantics of Aspect and Aktionsart in the Russian
language with the semantics of English Perfect asymmetry is revealed, caused by
cross-linguistic structural-typological differences, particularly, the existence or not
the similar forms, their varying semantic load, anaytical or synthetic tendencies and
others. The asymmetry is revealed especially vividly in the process of translation.
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